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Chapter 49

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

א1 וַיִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בָּנָי֑ו
သူ၏သားများ

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်ပြောဆုိလေ၏
H0559

֙ סְפוּ הֵאָֽ
စုရံုးကြလော့
H0622

וְאַגִּ֣ידָה
–နငှ့်ငါပြောပြမည်
H5046

ם לָכֶ֔
–သ့ုိသင်တုိ့

אֵ֛ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ

א יִקְרָ֥
ကြုံလိမ့်မည်
H7122

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့–ကုိ
H0853

ית בְּאַחֲרִ֥
–၌နောက်ဆံုး
H0319

ים׃ הַיָּמִֽ
–ထုိရက်များ
H3117

ထုိရောအခါ၊ ယာကုပ်သည် မိမိသားတုိ့ကုိ ခေါ၍်၊ သင်တုိ့သည် စည်းဝေးကြလော။့ နောင်ကာလ အခါ၊ သင်တုိ့၌ ဖြစ်လတံ့သော 

အမုှအရာများကုိ ငါဟောပြောမည်။

הִקָּבְצ֥ו2ּ
စုဝေးကြလော့
H6908

וְשִׁמְע֖וּ
–နငှ့်နားထောင်ကြလော့
H8085

בְּנֵי֣
သားများ

ב יַעֲקֹ֑
ယာကုပ်
H3290

וְשִׁמְע֖וּ
–နငှ့်နားထောင်ကြလော့
H8085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יִשְׂרָאֵ֥ל
ဣသရေလ
H3478

ם׃ אֲבִיכֶֽ
သင်တုိ့၏အဘ
H0001

ယာကုပ်၏သားတုိ့၊ စည်းဝေး၍ ကြားကြလော။့ အဘဣသရေလ၏စကားကုိ နားထောင်ကြလော။့

3֙ רְאוּבֵן
ရူဗင်
H7205

רִי בְּכֹ֣
ငါ၏သားဦး
H1060

תָּה אַ֔
သင်

י כֹּחִ֖
ငါ၏အစွမ်း

ית וְרֵאשִׁ֣
–နငှ့်အစ
H7225

אוֹנִי֑
ငါ၏ခွနအ်ား
H0202

יֶתֶ֥ר
ထူးကဲ

שְׂאֵ֖ת
ဂုဏ်အင်
H7613

וְיֶתֶ֥ר
–နငှ့်ထူးကဲ

ז׃ עָֽ
တနခုိ်း
H5794

အိရုုဗင်၊ သင်သည် ငါသ့ားဦး၊ငါအ့စွမ်းသတ္တိ၊ ငါခွနအ်ား အစအဦး၊ ဘုနး်အထွဋ်၊ တနခုိ်း အထွဋ်ဖြစ်၏။

חַז4 פַּ֤
မတည်ငြိမ်
H6349

כַּמַּיִ֙ם֙
–က့ဲသ့ုိရေ
H4325

אַל־
မ
H0408

ר תּוֹתַ֔
သာလနွရ်
H3498

י כִּ֥
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

יתָ עָלִ֖
သင်တက်ခ့ဲ
H5927

מִשְׁכְּבֵי֣
အိပ်ရာများ
H4904

אָבִ֑יךָ
သင်၏အဘ
H0001

ז אָ֥
ထုိအခါ

לְתָּ חִלַּ֖
ညစ်ညမ်းစေခ့ဲ

י יְצוּעִ֥
ငါ၏အိပ်ယာ

ה׃ עָלָֽ
တက်ခ့ဲ
H5927

פ
¶

သ့ုိသော်လည်း ရေက့ဲသ့ုိ ပွက်ထသော သဘော ရိှသည်ဖြစ်၍၊ ထူးမြတ်ခြင်းသ့ုိ မရောက်ရ။ အကြောင်း မူကား၊ သင်သည် 

အဘ၏အိပ်ရာကုိ တက်၍ ညစ်ညူး စေ၏။ ငါခု့တင်ထက်သ့ုိဘက်လေပြီတကား။

שִׁמְע֥וֹן5
ရိှမောင်
H8095

וְלֵוִ֖י
–နငှ့်လေဝိ
H3878

ים אַחִ֑
ညီအစ်ကုိများ
H0251

כְּלֵ֥י
လက်နက်များ
H3627

ס חָמָ֖
အကြမ်းဖက်
H2555

ם׃ מְכֵרֹתֵיהֶֽ
သူတုိ့၏ဓားများ
H4380

ရိှမောင်နငှ့်လေဝိသည် ညီအစ်ကုိဖြစ်၏။ အဓမ္မအမုှကုိ ကြံသည်အတုိင်း ပြီးစီးကြပြီ။
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https://biblehub.com/hebrew/202.htm
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https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
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https://biblehub.com/hebrew/4380.htm


בְּסֹדָם6֙
–၌သူတုိ့၏တိတ်တဆိတ်
H5475

אַל־
မ
H0408

א ֹ֣ תָּב
ဝင်စေ
H0935

י נַפְשִׁ֔
ငါ၏ဝိညာဉ်
H5315

בִּקְהָלָ֖ם
–၌သူတုိ့၏စည်းဝေး
H6951

אַל־
မ
H0408

תֵּחַד֣
ပူးပေါင်းစေ
H3161

י כְּבֹדִ֑
ငါ၏ဂုဏ်အသရေ
H3519

י כִּ֤
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

בְאַפָּם֙
–၌သူတုိ့၏အမျက်
H0639

הָרְ֣גוּ
သတ်ခ့ဲကြ
H2026

ישׁ אִ֔
လူ
H0376

וּבִרְצֹנָם֖
–နငှ့်–၌သူတုိ့၏အလိဆုနဒ္
H7522

עִקְּרוּ־
ခြေတံုးဖြတ်ခ့ဲကြ

שֽׁוֹר׃
နာွး
H7794

ငါဝိ့ညာဉ်သည် သူတုိ့လျှ ို့ဝှက်ခြင်း အမုှထဲသ့ုိမဝင်ရ။ ငါဘု့နး်သည် သူတုိ့စည်းဝေးရာနငှ့် အသင်းမဖ့ဲွရ။ သူတုိ့သည် အမျက်ထွက်၍ 

လအူသက်ကုိ သတ်ကြပြီ။ ကုိယ်အလိသ့ုိုလိက်ု၍ မြို့ကုိဖြိုဖျက်ကြပြီ။

אָר֤וּר7
ကျနိခ်ြင်းခံရ
H0779

אַפָּם֙
သူတုိ့၏အမျက်
H0639

י כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ז עָ֔
ပြင်းထန်
H5794

ם וְעֶבְרָתָ֖
–နငှ့်သူတုိ့၏ဒေါသ
H5678

י כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

תָה קָשָׁ֑
ရက်စက်
H7185

ם אֲחַלְּקֵ֣
ငါခဲွဝေမည်

ב בְּיַעֲקֹ֔
–၌ယာကုပ်
H3290

וַאֲפִיצֵ֖ם
–နငှ့်ငါကဲွပြားစေမည်

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
–၌ဣသရေလ
H3478

ס
—

သူတုိ့ပြင်းစွာ ထွက်သောအမျက်၊ ကြမ်းတမ်းစွာသော ဒေါသသည် ကျနိခ်ြင်းကုိ ခံပါစေသော။ ယာကုပ် အမျ ိုး၊ 

ဣသရေလအနယ်ွသားတုိ့တွင် သူတုိ့ကုိ ငါကဲွပြား ပန ့လ်ငွ့်စေမည်။

ה8 יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

אַתָּה֙
သင်

יוֹד֣וּךָ
ချးီမွမ်းကြလိမ့်မည်
H3034

יךָ אַחֶ֔
သင်၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

יָדְךָ֖
သင်၏လက်
H3027

רֶף בְּעֹ֣
–၌လည်ပင်း
H6203

אֹיְבֶי֑ךָ
သင်၏ရနသူ်များ
H0341

יִשְׁתַּחֲוּ֥וּ  
ဦးချကြလိမ့်မည်
H7812

לְךָ֖
–သ့ုိသင်

בְּנֵי֥
သားများ

יךָ׃ אָבִֽ
သင်၏အဘ
H0001

အိယုုဒ၊ သင်သည်ညီအစ်ကုိတုိ့ ချးီမွမ်းရသော သူဖြစ်၏။ သင်၏လက်သည် သင်၏ရနသူ်လည်ပင်းပေါ ်မှာ ရိှလိမ့်မည်။ 

အဘ၏သားတုိ့သည် သင့်ရှေ့မှာ ဦးညှွတ်ချကြလိမ့်မည်။

גּ֤וּר9
ခြင္်သေ့ကလေး
H1482

אַרְיֵה֙
ခြင္်သေ့

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

רֶף מִטֶּ֖
–မှအမဲ
H2964

בְּנִי֣
ငါ၏သား

עָלִ֑יתָ
သင်တက်ခ့ဲ
H5927

ע כָּרַ֨
ဒူးထောက်
H3766

רָבַ֧ץ
အိပ်လေ
H7257

כְּאַרְיֵה֛
–က့ဲသ့ုိခြင်္သေ့

יא וּכְלָבִ֖
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိခြင္်သေ့မ

י מִ֥
အဘယ်သူ
H4310

נּוּ׃ יְקִימֶֽ
န ှိးုလိမ့်မည်

ယုဒသည် ခြင်္သေ့ပျ ို ဖြစ်၏။ ငါသ့ား၊ သင်သည် ဘမ်းယူကုိက်စားရာမှ တက်လာတက်၏။ ဝပ်လျက် နေ၏။ ခြင္်သေ့က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ 

ခြင်္သေ့မက့ဲသ့ုိ၎င်း ဝပ်တွားတတ် ၏။ အဘယ်သူ န ှိးုဆော်ဝ့ံမည်နည်း။

א־10 ֹֽ ל
မ
H3808

יָס֥וּר
ထွက်ခွာ
H5493

שֵׁבֶ֙ט֙
ရာဇာလံှတံ
H7626

ה יהוּדָ֔ מִֽ
–မှယုဒ
H3063

ק וּמְחֹקֵ֖
–နငှ့်ဥပဒေပြုသူ
H2710

ין מִבֵּ֣
–မှကြား
H0996

רַגְלָי֑ו
သူ၏ခြေများ
H7272

עַד֚
–တုိင်အောင်
H5704

י־ כִּֽ
ထုိအခါ

א ֹ֣ יָב
လာမည်
H0935

]שילה[
—
H7886

)שִׁיל֔וֹ(
ရိှလော
H7886

וְל֖וֹ
–နငှ့်–သ့ုိသူ

יִקְּהַ֥ת
နာခံခြင်း
H3349

ים׃ עַמִּֽ
လမူျ ိုးများ

https://biblehub.com/hebrew/5475.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3161.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
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https://biblehub.com/hebrew/341.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1482.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2964.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3766.htm
https://biblehub.com/hebrew/7257.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2710.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7886.htm
https://biblehub.com/hebrew/7886.htm
https://biblehub.com/hebrew/3349.htm


ရိှလော မရောက်မီှတုိင်အောင်၊ ရာဇလံှတံသည် ယုဒထံမှ၎င်း၊ မင်းအာဏာသည် သူ၏အမျ ိုး အနယ်ွထံမှ၎င်း မရွေ့ရ။ ရိှလော၌ 

လမူျ ိုးတုိ့သည် ဆည်းကပ်ကြလိမ့်မည်။

י11 אֹסְרִ֤
ချည်နေှာင်
H0631

֙ לַגֶּפֶ֙ן
–သ့ုိစပျစ်နယ်ွ
H1612

]עירה[
—
H5895

)עִיר֔וֹ(
သူ၏မြည်းကလေး
H5895

ה וְלַשֹּׂרֵקָ֖
–နငှ့်–သ့ုိစပျစ်နယ်ွကောင်း

בְּנִי֣
သား

אֲתֹנ֑וֹ
သူ၏မြည်းမ
H0860

ס כִּבֵּ֤
လျှော်
H3526

֙ בַּיַּיִ֙ן
–၌စပျစ်ရည်
H3196

לְבֻשׁ֔וֹ
သူ၏အဝတ်
H3830

וּבְדַם־
–နငှ့်–၌သွေး
H1818

ים עֲנָבִ֖
စပျစ်သီးများ
H6025

]סותה[
—
H5497

)סוּתֽוֹ׃(
သူ၏ဝတ်လုံ
H5497

မိမိမြည်းကုိ စပျစ်နယ်ွပင်၌၎င်း၊ မြည်းကလေးကုိ အမြတ်ဆံုးသော စပျစ်န ွယ်ှပင်၌၎င်း ချည်နေှာင်၍၊ မိမိအဝတ်ပုဆုိးများကုိ 

စပျစ်သီးအသွေး တည်းဟသူော စပျစ်ရည်ဖြင့် လျှော်လိမ့်မည်။

י12 חַכְלִילִ֥
နမီြနး်
H2447

עֵינַיִ֖ם
မျက်စိများ

מִיָּ֑יִן
–မှစပျစ်ရည်
H3196

וּלְבֶן־
–နငှ့်ဖြူ
H3836

שִׁנַּ֖יִם
သွားများ
H8127

ב׃ מֵחָלָֽ
–မှနိ ု့
H2461

פ
¶

သူ၏မျက်စိသည် စပျစ်ရည်နငှ့် နလိီမ့်မည်။ သွားသည်လည်း နိ ုန့ငှ့်ဖြူလိမ့်မည်။

ן13 זְבוּלֻ֕
ဇာဗုလနု်
H2074

לְח֥וֹף
–သ့ုိကမ်းခြေ
H2348

ים יַמִּ֖
ပင်လယ်များ
H3220

ן יִשְׁכֹּ֑
နေထုိင်လိမ့်မည်
H7931

וְהוּא֙
–နငှ့်သူ
H1931

לְח֣וֹף
–သ့ုိကမ်းခြေ
H2348

אֳנִיּ֔וֹת
သင်္ဘောများ
H0591

וְיַרְכָת֖וֹ
–နငှ့်သူ၏နယ်နမိိတ်
H3411

עַל־
–၌

ן׃ צִידֹֽ
ဇိဒနု်
H6721

ס
—

ဇာဗုလနသ်ည် ကမ်းနားမှာ နေ၍၊ သင်္ဘောဆိပ် ဖြစ်လိမ့်မည်။ သူ၏နယ်သည် ဇိဒနုမ်ြို့တုိင်အောင် ကျယ်ဝနး်လိမ့်မည်။

יִשָּׂשכָ֖ר14
ဣသခါ
H3485

ר חֲמֹ֣
မြည်း
H2543

גָּ֑רֶם
အရုိးခုိင်
H1634

ץ רֹבֵ֖
အိပ်လျက်
H7257

ין בֵּ֥
ကြား
H0996

יִם׃ מִּשְׁפְּתָֽ הַֽ
–ထုိသုိးခြံများ
H4942

ဣသခါသည် တောင်ကြားမှာ ဝပ်လျက် အားကြီးသောမြည်းဖြစ်၏။

וַיַּ֤רְא15
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

מְנֻחָה֙
အနားယူခြင်း
H4496

י כִּ֣
ထုိအခါ

ט֔וֹב
ကောင်း

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

רֶץ הָאָ֖
–ထုိမြေ
H0776

י כִּ֣
ထုိအခါ

נָעֵמָ֑ה
သာယာ
H5276

וַיֵּ֤ט
–နငှ့်ညွတ်ခ့ဲ
H5186

שִׁכְמוֹ֙
သူ၏ပခံုး
H7926

ל לִסְבֹּ֔
–သ့ုိထမ်းရွက်ခြင်း
H5445

י וַיְהִ֖
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

לְמַס־
–သ့ုိခုိင်းစေအလပ်ု
H4522

ד׃ עֹבֵֽ
အစေခံ
H5647

ס
—

ငြိမ်ဝပ်ရာအရပ်ကောင်း၍ မြေသာယာသည်ကုိ မြင်သဖြင့်၊ မိမိပခံုးပေါမှ်ာ ထမ်းပုိးကုိ တင်ထမ်း၍၊ အခွနပ်ေးသော ကျွနဖ်ြစ်လေ၏။

ן16 דָּ֖
ဒန်
H1835

ין יָדִ֣
တရားစီရင်လိမ့်မည်
H1777

עַמּ֑וֹ
သူ၏လမူျ ိုး

כְּאַחַ֖ד
–က့ဲသ့ုိတစ်ခု
H0259

י שִׁבְטֵ֥
မျ ိုးနယ်ွများ
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ဒနသ်ည် ဣသရေလအန ွယ်ှ တစံုတပါးက့ဲသ့ုိ၊ မိမိလတ့ုိူကုိ စီရင်လိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/631.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/5895.htm
https://biblehub.com/hebrew/5895.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3830.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/6025.htm
https://biblehub.com/hebrew/5497.htm
https://biblehub.com/hebrew/5497.htm
https://biblehub.com/hebrew/2447.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3836.htm
https://biblehub.com/hebrew/8127.htm
https://biblehub.com/hebrew/2461.htm
https://biblehub.com/hebrew/2074.htm
https://biblehub.com/hebrew/2348.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2348.htm
https://biblehub.com/hebrew/591.htm
https://biblehub.com/hebrew/3411.htm
https://biblehub.com/hebrew/6721.htm
https://biblehub.com/hebrew/3485.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/1634.htm
https://biblehub.com/hebrew/7257.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/4942.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4496.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5276.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/7926.htm
https://biblehub.com/hebrew/5445.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4522.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/1777.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm


יְהִי־17
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

֙ דָן
ဒန်
H1835

נָחָשׁ֣
မြွေ
H5175

עֲלֵי־
–၌

רֶךְ דֶ֔
လမ်း
H1870

ן שְׁפִיפֹ֖
မြွေဆုိး
H8207

עֲלֵי־
–၌

רַח אֹ֑
လမ်းကြောင်း
H0734

הַנֹּשֵׁךְ֙
–ထုိကုိက်သော

עִקְּבֵי־
ဖနေှာင့်များ
H6119

ס֔וּס
မြင်း

ל וַיִּפֹּ֥
–နငှ့်ကျလိမ့်မည်
H5307

רֹכְב֖וֹ
သူ၏စီးသူ
H7392

אָחֽוֹר׃
နောက်သ့ုိ
H0268

ဒနသ်ည် လမ်း၌နေသော မြွေဖြစ်လိမ့်မည်။ မြင်းစီးသောသူကုိ နောက်သ့ုိ လဲစေခြင်းငှါ လမ်းကြားမှာ နေ၍၊ မြင်းခြေကုိ 

ကုိက်တတ်သော မြွေဆုိးဖြစ်လိမ့်မည်။

ישׁוּעָתְך18ָ֖ לִֽ
–သ့ုိသင်၏ကယ်တင်ခြင်း
H3444

יתִי קִוִּ֥
ငါစောင့်မျှော်ပါ၏

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

အိထုာဝရဘုရား၊ ကယ်တင်တော်မူခြင်းကျေးဇူးကုိ အကျွန်ပ်ုမြော်လင့်လျက်နေပါပြီ။

גָּ֖ד19
ဂဒ်
H1410

גְּד֣וּד
တပ်
H1416

יְגוּדֶ֑נּוּ
ဝင်ရောက်တုိက်ခုိက်လိမ့်မည်
H1464

וְה֖וּא
–နငှ့်သူ
H1931

יָגֻד֥
ဝင်ရောက်တုိက်ခုိက်လိမ့်မည်
H1464

ב׃ עָקֵֽ
ခြေဖနေှာင့်
H6119

ס
—

ဂဒ်မူကား၊ စစ်သူရဲတုိသည် သူတုိ့တုိက်ကြ၍၊ သူသည် ပြနတုိ်က်လိမ့်မည်။

ר20 מֵאָשֵׁ֖
–မှအာရှာ
H0836

שְׁמֵנָה֣
ဆီဝင်
H8082

לַחְמ֑וֹ
သူ၏အစာ
H3899

וְה֥וּא
–နငှ့်သူ
H1931

ן יִתֵּ֖
ပေးလိမ့်မည်
H5414

עֲדַנֵּי־ מַֽ
အချ ိုမုန ့မ်ျား
H4574

לֶךְ׃ מֶֽ
ရှင်ဘုရင်
H4428

ס
—

အာရှာ၌ဖြစ်သော အစာသည် အရသာနငှ့် ပြည့်စံု၍၊ မင်း၏ ခဲဘွယ်စားဘွယ်တုိ့ကုိ ထုတ်ပေးလိမ့် မည်။

י21 נַפְתָּלִ֖
နဿလိ
H5321

אַיָּלָה֣
သမင်မ
H0355

שְׁלֻחָה֑
လွှတ်ထားသော
H7971

ן הַנֹּתֵ֖
–ထုိပေးသော
H5414

אִמְרֵי־
စကားလုံးများ
H0561

ׁפֶר׃ שָֽ
လှပ
H8233

ס
—

နဿလိသည် လှသောအခက်အလက်နငှ့် ပြည့်စံု၍၊ ကျယ်ဝနး်သော သပိတ်ပင်ဖြစ်၏။

ן22 בֵּ֤
သား

פֹּרָת֙
အသီးများသော
H6509

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

ן בֵּ֥
သား

ת פֹּרָ֖
အသီးများသော
H6509

עֲלֵי־
–၌

עָיִ֑ן
စမ်းရေတွင်း

בָּנ֕וֹת
အကုိင်းများ
H1323

ה צָעֲדָ֖
လျှောက်သွား
H6805

עֲלֵי־
–၌

שֽׁוּר׃
တံတုိင်း

ယောသပ်သည် သနသ်ောပျ ိုးပင်၊ ရေတွင်းနားမှာ သနသ်ော ပျ ိုးပင်ဖြစ်၏။ အခက်အလက်တုိ့သည် အတ်ုရုိးပေါမှ်ာ ကျော်သွားကြ၏။

הו23ּ יְמָרֲרֻ֖ וַֽ
–နငှ့်ချးီနေှာင့်ယှက်ကြခ့ဲ
H4843

בּוּ וָרֹ֑
–နငှ့်ပစ်ခတ်ကြခ့ဲ
H7232

הוּ יִּשְׂטְמֻ֖ וַֽ
–နငှ့်မုနး်တီးကြခ့ဲ
H7852

בַּעֲלֵ֥י
အရှင်များ
H1167

ים׃ חִצִּֽ
မြားများ
H2671

လေးသမားတုိ့သည် သ့ူကုိ အငြိုးထား၍၊ အလနွညှ်ဉ်းဆဲပစ်ခတ်ကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/5175.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/8207.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/6119.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/268.htm
https://biblehub.com/hebrew/3444.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/1416.htm
https://biblehub.com/hebrew/1464.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1464.htm
https://biblehub.com/hebrew/6119.htm
https://biblehub.com/hebrew/836.htm
https://biblehub.com/hebrew/8082.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4574.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5321.htm
https://biblehub.com/hebrew/355.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/561.htm
https://biblehub.com/hebrew/8233.htm
https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6509.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6805.htm
https://biblehub.com/hebrew/4843.htm
https://biblehub.com/hebrew/7232.htm
https://biblehub.com/hebrew/7852.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/2671.htm


שֶׁב24 וַתֵּ֤
–နငှ့်တည်မြဲလေ၏
H3427

֙ בְּאֵיתָן
–၌ခုိင်ခ့ံစွာ
H0386

קַשְׁתּ֔וֹ
သူ၏လေး
H7198

זּוּ וַיָּפֹ֖
–နငှ့်ပြန ့က်ျလဲေ၏
H6339

זְרֹעֵי֣
လက်မောင်းများ
H2220

יָדָ֑יו
သူ၏လက်များ
H3027

֙ מִידֵי
–မှလက်များ
H3027

אֲבִ֣יר
တနခုိ်းကြီးသော
H0046

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

ם מִשָּׁ֥
–မှထုိ
H8033

רֹעֶ֖ה
သုိးထိနး်

בֶן אֶ֥
ကျောက်
H0068

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

သ့ုိသော်လည်း သူ၏လေးသည် အားမလျော။့ သူကုိင်သော လက်နက်တုိ့သည်၊ ယာကုပ်အမျ ိုး၌ တနခုိ်း ကြီးသော 

ဘုရား၏လက်ဖြင့်၎င်း၊ သုိးထိနး်တည်းဟသူော ဣသရေလအမျ ိုး၏ကျောက်ဖြင့်၎င်း၊

ל25 מֵאֵ֨
–မှဘုရားသခင်
H0410

יךָ אָבִ֜
သင်၏အဘ
H0001

ךָּ וְיַעְזְרֶ֗
–နငှ့်ကူညီတော်မူလိမ့်မည်
H5826

וְאֵ֤ת
–နငှ့်
H0854

֙ שַׁדַּי
အနနတ္တနခုိ်းရှင်
H7706

ךָּ וִיבָרְ֣כֶ֔
–နငှ့်ကောင်းကြီးပေးတော်မူလိမ့်မည်
H1288

ת בִּרְכֹ֤
ကောင်းကြီးများ
H1293

שָׁמַיִ֙ם֙
ကောင်းကင်
H8064

ל מֵעָ֔
–မှအထက်

ת בִּרְכֹ֥
ကောင်းကြီးများ
H1293

תְּה֖וֹם
နက်နဲ
H8415

רֹבֶצֶ֣ת
အိပ်လျက်
H7257

חַת תָּ֑
–မှအောက်
H8478

ת בִּרְכֹ֥
ကောင်းကြီးများ
H1293

יִם שָׁדַ֖
ရင်သားများ

חַם׃ וָרָֽ
–နငှ့်ဝမ်းဗုိက်

သင့်ကုိမစတော်မူသော သင့်အဘ၏ ဘုရား သခင်အားဖြင့်၎င်း၊ သင့်ကုိ ကောင်းကြီးပေးတော်မူသော 

အနနတ္တနခုိ်းရှင်အားဖြင့်၎င်း ခုိင်မာလျက်ရိှ၏။ ထုိဘုရားသည် အထက်မုိဃ်းကောင်းကင်၏ မင္်ဂလာ၊ အောက် 

နက်နသဲောအရပ်၏မင်္ဂလာ၊ သားမြတ်နငှ့်ဆုိင်သောမင်္ဂလာ၊ ဝမ်းနငှ့်ဆုိင်သောမင္်ဂလာတုိ့ဖြင့် သင့်ကုိ ကောင်းကြီး 

ပေးတော်မူပါစေသော။

ת26 בִּרְכֹ֣
ကောင်းကြီးများ
H1293

יךָ אָבִ֗
သင်၏အဘ
H0001

֙ בְרוּ גָּֽ
သာလနွ်
H1396

עַל־
–၌

ת בִּרְכֹ֣
ကောင်းကြီးများ
H1293

י הוֹרַ֔
ငါ၏မိဘများ
H2029

ד־ עַֽ
–တုိင်အောင်
H5704

תַּאֲוַת֖
အလိဆုနဒ္
H8379

ת גִּבְעֹ֣
တောင်ကုနး်များ
H1389

עוֹלָם֑
ထာဝရ
H5769

הְיֶי֙ן֙   תִּֽ
ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

אשׁ ֹ֣ לְר
–သ့ုိခေါင်း

ף יוֹסֵ֔
ယောသပ်
H3130

ד וּלְקָדְקֹ֖
–နငှ့်–သ့ုိခေါင်းထိပ်
H6936

נְזִ֥יר
သီးသန ့်
H5139

יו׃ אֶחָֽ
သူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

פ
¶

သင်၏အဘပေးသော ကောင်းကြီးမင္်ဂလာသည်၊ ထာဝရတောင်တုိ့၌ဖြစ်သော ကောင်းကြီးမင္်ဂလာ၊ ထာဝရကုနး်တုိ့၌ 

နစ်ှသက်ဘွယ်သောအရာတုိ့ထက် သာ၍ မြတ်၏။ ထုိမင္်ဂလာသည် ယောသပ်ခေါင်းပေါ၊် မိမိအစ်ကုိတုိ့တွင် 

အကြီးအကဲဖြစ်သောသူ၏ ခေါင်းထိပ်ပေါမှ်ာ သက်ရောက်ပါစေသော။

27֙ בִּנְיָמִין
ဗင်္ယာမိန်
H1144

זְאֵב֣
ဝံပုလေွ
H2061

ף יִטְרָ֔
ဆုတ်ယူလိမ့်မည်
H2963

קֶר בַּבֹּ֖
–၌နနံက်
H1242

ֹ֣אכַל י
စားလိမ့်မည်
H0398

עַד֑
အမဲ
H5706

וְלָעֶ֖רֶב
–နငှ့်–၌ညနေ
H6153

ק יְחַלֵּ֥
ခဲွဝေလိမ့်မည်

ל׃ שָׁלָֽ
လယုက်ဥစ္စာ
H7998

ဗင်္ယာမိနသ်ည် လယူုကုိက်စားတတ်သော တောခွေးဖြစ်လိမ့်မည်။ ဘမ်းရသော အရာကုိနနံက်အချနိ၌် ကုိက်စား၍၊ 

လယူုသောအရာကုိလည်း ညအချနိ၌် ဝေဖနလိ်မ့်မည်ဟမုြွက်ဆုိ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/386.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/6339.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/46.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5826.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/8415.htm
https://biblehub.com/hebrew/7257.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1396.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8379.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6936.htm
https://biblehub.com/hebrew/5139.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1144.htm
https://biblehub.com/hebrew/2061.htm
https://biblehub.com/hebrew/2963.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5706.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/7998.htm


כָּל־28
အလုံးစံု
H3605

אֵ֛לֶּה
ဤသူတုိ့
H0428

י שִׁבְטֵ֥
မျ ိုးနယ်ွများ
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

שְׁנֵי֣ם
ဆယ့်နစ်ှ
H8147

ר עָשָׂ֑
ဆယ့်နစ်ှ
H6240

זאֹת וְ֠
–နငှ့်ဤ
H2063

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ

ר דִּבֶּ֨
ပြောဆုိခ့ဲ
H1696

לָהֶ֤ם
–သ့ုိသူတုိ့

אֲבִיהֶם֙
သူတုိ့၏အဘ
H0001

וַיְבָרֶ֣ךְ
–နငှ့်ကောင်းကြီးပေးခ့ဲ
H1288

ם אוֹתָ֔
သူတုိ့–ကုိ
H0853

ישׁ אִ֛
လူ
H0376

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

כְּבִרְכָת֖וֹ
–က့ဲသ့ုိသူ၏ကောင်းကြီး
H1293

ךְ בֵּרַ֥
ကောင်းကြီးပေးခ့ဲ
H1288

ם׃ אֹתָֽ
သူတုိ့–ကုိ
H0853

ဤသူတုိ့ကား၊ ဣသရေလအမျ ိုး ဆယ်နစ်ှမျ ိုး ဖြစ်၏။ ဤစကားသည်လည်း သူတုိ့အဘမြွက်ဆုိ၍၊ သူတုိ့ အသီးသီးခံရသော 

မင်္ဂလာရိှသည်အတုိင်း၊ ကောင်းကြီး ပေးသော စကားပေတည်း။

וַיְצַו29֣
–နငှ့်မှာကြားလေ၏
H6680

ם אוֹתָ֗
သူတုိ့–ကုိ
H0853

וַיֹּ֤אמֶר
–နငှ့်ပြောဆုိလေ၏
H0559

אֲלֵהֶם֙
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

֙ אֲנִי
ငါ
H0589

נֶאֱסָף֣
စုရံုးခြင်းခံ
H0622

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י עַמִּ֔
ငါ၏လမူျ ိုး

קִבְר֥וּ
သင္်ဂြိုဟ်ကြလော့
H6912

י אֹתִ֖
ငါ–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֲבֹתָ֑י
ငါ၏ဘုိးဘေးများ
H0001

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מְּעָרָ֔ הַ֨
–ထုိလိဏ်ုဂူ
H4631

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

ה בִּשְׂדֵ֖
–၌လယ်

עֶפְר֥וֹן
ဧဖရုန်
H6085

י׃ חִתִּֽ הַֽ
–ထုိဟိတ္တိ
H2850

တဖနတံု်၊ ငါလ့မူျ ိုးစည်းဝေးရာသ့ုိ ငါသွားရမည်။ ဟိတ္တိအမျ ိုးသား၊ ဧဖရှန၏်လယ်ပြင်တွင်ရိှသော မြေတွင်း၌၊ ငါအ့ဘတုိ့နငှ့်အတူ 

ငါကုိ့ သင်္ဂြိုဟ်ကြပါ။

ה30 בַּמְּעָרָ֞
–၌လိဏ်ုဂူ
H4631

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိအရာ

בִּשְׂדֵ֧ה
–၌လယ်

הַמַּכְפֵּלָה֛
–ထုိမခပေလ
H4375

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာ

עַל־
–၌

פְּנֵי־
မျက်နာှ
H6440

א מַמְרֵ֖
မံရေ
H4471

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

כְּנָעַ֑ן
ခါနာန်

אֲשֶׁר֩
–ထုိအရာ

קָנָ֨ה
ဝယ်ခ့ဲ
H7069

ם אַבְרָהָ֜
အာဗြဟံ
H0085

אֶת־
—
H0853

ה הַשָּׂדֶ֗
–ထုိလယ်

מֵאֵ֛ת
–မှ
H0854

ן עֶפְרֹ֥
ဧဖရုန်
H6085

י הַחִתִּ֖
–ထုိဟိတ္တိ
H2850

לַאֲחֻזַּת־
–သ့ုိပုိင်ဆုိင်ရာသုဿာန်
H0272

בֶר׃ קָֽ
သုဿာန်
H6913

ခါနာနပ်ြည် မံရေမြို့ရှေ့မှာ၊ မပ္ပေလ လယ်ပြင်၌ရိှသော ထုိမြေတွင်းကုိ၊ အာဗြဟံသည် ကုိယ်ပုိင်သော သင္်ချ ိုင်းဘ့ုိ 

လယ်ပြင်နငှ့်တကွ ဟိတ္တိအမျ ိုးသားဧဖရုန၌် ဝယ်လေပြီ။

מָּה31 שָׁ֣
ထုိနေရာ–၌
H8033

בְר֞וּ קָֽ
သင္်ဂြိုဟ်ခ့ဲကြ
H6912

אֶת־
—
H0853

ם אַבְרָהָ֗
အာဗြဟံ
H0085

וְאֵת֙
–နငှ့်
H0853

שָׂרָ֣ה
စာရာ
H8283

אִשְׁתּ֔וֹ
သူ၏ဇနးီ
H0802

שָׁמָּ֚ה
ထုိနေရာ–၌
H8033

קָבְר֣וּ
သင်္ဂြိုဟ်ခ့ဲကြ
H6912

אֶת־
—
H0853

ק יִצְחָ֔
ဣစက်
H3327

וְאֵ֖ת
–နငှ့်
H0853

ה רִבְקָ֣
ရေဗက္ကာ
H7259

אִשְׁתּ֑וֹ
သူ၏ဇနးီ
H0802

מָּה וְשָׁ֥
–နငှ့်ထုိနေရာ–၌
H8033

רְתִּי קָבַ֖
ငါသင္်ဂြိုဟ်ခ့ဲ
H6912

אֶת־
—
H0853

ה׃ לֵאָֽ
လေအာ
H3812

ထုိမြေတွင်း၌ အာဗြဟံနငှ့် မယားစာရာကုိ သင်္ဂြိုဟ်ကြပြီ။ ဣဇာက်နငှ့် မယားရေဗက္ကကုိလည်း သင္်ဂြိုဟ်ကြပြီ။ 

လေအာကုိလည်း ငါသင္်ဂြိုဟ်ပြီ။

מִקְנֵה32֧
ဝယ်ယူခြင်း
H4735

הַשָּׂדֶ֛ה
–ထုိလယ်

ה וְהַמְּעָרָ֥
–နငှ့်–ထုိလိဏ်ုဂူ
H4631

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ

בּ֖וֹ
–၌သူ

מֵאֵ֥ת
–မှ
H0854

בְּנֵי־
သားများ

ת׃ חֵֽ
ဟေသ
H2845
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https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
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ထုိမြေတွင်းရိှသော ထုိလယ်ပြင်ကုိ၊ ဟေသ အမျ ိုးသားရှေ့မှာ ဝယ်သတည်းဟ ုမှာထား၏။

וַיְכַל33֤
–နငှ့်ပြီးဆံုးလေ၏
H3615

יַעֲקֹב֙
ယာကုပ်
H3290

לְצַוֹּ֣ת
–သ့ုိမှာကြားခြင်း
H6680

אֶת־
—
H0853

יו בָּנָ֔
သူ၏သားများ

ף וַיֶּאֱסֹ֥
–နငှ့်ရုပ်သိမ်းလေ၏
H0622

רַגְלָ֖יו
သူ၏ခြေများ
H7272

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה הַמִּטָּ֑
–ထုိအိပ်ရာ
H4296

וַיִּגְוַע֖
–နငှ့်အသက်ထွက်လေ၏
H1478

סֶף וַיֵּאָ֥
–နငှ့်စုရံုးခြင်းခံလေ၏
H0622

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו׃ עַמָּֽ
သူ၏လမူျ ိုးများ

ထုိသ့ုိယာကုပ်သည် မိမိသားတုိ့ကုိ အကုနအ်စင် မာထားပြီးလျှင်၊ မိမိခြေတ့ုိကုိ ခုတင်ပေါမှ်ာ ရုပ်သိမ်း သဖြင့်၊ အသက်ချုပ်၍ 

မိမိလမူျ ိုးစည်းဝေးရာသ့ုိ ရောက်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4296.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm

